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NAGYVARAD, okt. 9.

A mumus.
Végre hát, amit annyiszor a falra 

festettek, megjelent a mumus. Hétfőn 
megtartották a kassai agrár-kongresszust, 
mely hivatva van jövő politikánknak 
irányt szabni.

Akik megjelentek, olyan sulylyal biró 
emberek, hogy szavuk nem lehet a pusz­
tában kiállóknak szava s a megjelentek 
száma oly tekintélyes, hogy nem lehet 
agyonhallgatással ellensúlyozni, mint meg­
próbálták egyes lapok, melyek úgy isme­
retesek, mint a magyar érdekek filoxerái 
s végre az összes megjelentek az állam- 
fentartó magyar faj tekintélyes rétegéből, 
a legfelsőbb és közép rétegéből valók, a 
mit tehát ők kérnek, az a magyar faj 
kérése, mely mellett nem jöhet számba 
se politizálás, se paktum, se taktika, sem 
az idáigi limonádé kúra folytatása.

Ebben az országban csak egy fajnak 
van joga diktálni: a magyarnak: a töb­
binek joga van élni itt, amennyiben az 
államalkotó faj érdekeit előmozdítja, vagy 
legalább nem károsítja.

Tovább menni a konczesszióban nem 
liberálizmus volna, hanem vagy hülyeség, 
vagy gyávaság.

Kinek volna haszna az agrár törek­
vések sikerültéből, vagy kinek kára?

Haszna az ország gerinezének, az 
óriási többségben lévő, ősi foglalkozást 
űzőknek; kára csak azoknak a parazi­
táknak, kik sem nem termelnek, sem el

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Egyszer a korzón.
A korzó divat, ergó: korzózni divat; tehát 

théma is és e thémáról írni szintén divat.
A korzó troubadurjai, hol a fürge lábú 

Pegazus hátán, hol csak amúgy döczögős 
gyalog tempóban zengik korzói élményeiket.

Én — előrebocsátom — nem vagyok hiva­
tásos korzói troubadur. De mert a korzóról 
zengeni divat s mert a divat őrült áramlata 
Magával ragadja az ellene leghevesebben rug- 
kapálődzókat is; — nos? . . . elzengem én is 
korzói jeremiádáimat.

Még egy előrebocsátani valóm van. Az 
ugyanis, hogy én korzói alak sem vagyok . . . 
. De hát mi vagyok én? — Erre nézve leg­
jobban szeretném a felvilágosítást én is más­
tól hallani.

Én igy definiáltam magas (?) személyemet: 
azaz senkinek senkije . . .

■„ • • Tehát senki elindult korzózni.
0 csak olyankor kapaszkodik a Pegazus 

Uf'vii tüzesvérü, flczánkoló paripa hátára, mi- 
OT mélységes, nehéz bánat terpeszkedik nagy 

•ényelmesen a szivére, minek súlyától aztán 
uz a nemes paripa is csak vonszolni tudja 
„l._ azért az ilyen könnyebb érzelmű dolgok 

zengésekor, csak a czammogó, nehézkes 
gyalog-próza irányát követi. 

nem adnak, csak közvetítenek s ebből 
élnek.

A füsülés nem kellemes proczedura, 
ha nagyon összecsapzott a haj. De egész­
ségi és tisztasági okból szükséges. Az 
egész proczesszus pedig sem a fejbőr, 
sem a haj kárára nem lesz, csakis a 
közéjük fészkelt, oda nem való élős- 
dieknek.

A gazdálkodásból természetszerűleg 
nő ki a kereskedelem, ezek tehát össze­
tartozandó dolgok, mert amink terem, 
azt értékesíteni kell. Az volt idáig ter­
mészetellenes állapot, hogy más faj ter­
melt és más kereskedett s az életben nem 
a két nemzetgazdászati ág, hanem az 
azzal foglalkozók ellentétes felfogása, 
szokása, tradicziója és erkölcse ütközött 
össze.

Ezen összeütközésből a külön érdekek 
ezernyi szála nőtt ki és csapódott össze, 
mely gubanezban bőven termett a para­
zita, uzsorás töke, határidős börze és 
szenzáll kartell.

ügy járt a gazda a kereskedelemmel, 
mint a munkás a gazdával. Az ellen 
szervezkedett a szocziálizmus alapján, 
mert nyomorúsága okát a gazdában ke­
reste, ki keveset fizetett. A gazda pedig 
szidta a kereskedelmet, mert terményéért 
keveset adott és szervezkedett ellene agrár 
alapon.

Egyiknek sincs igaza. Félre a jel­
szókkal.

Földmivelő ország vagyunk, ez a leg­
főbb nemzeti kincs, de kereskedelemre 
feltétlen szükségünk van. Szervezkedjék 
a kettő együtt magyar nemzeti alapon.

Mint a korzón tájékozatlan, nem tudom biz­
tosan, de úgy sejtem, hogy a lipegés a Zöldfa- 
utcza végén kezdődik; természetesen a Szt. 
László-téren. Ezt onnan sejtem, hogy amint be­
fordultam a Zöldfa-utcza sarkon, rögtön meg­
csapott a korzói flirtes-levegő. Szinte megszédi- 
tett. A szemem is kápzárott a színek sok- és 
különféleségétől. S talán e káprázat okozta, 
hogy az aszfalt szépen kifoltozott ragyogásban 
tündöklötl előttem.

Csak azt bámultam, hogy mindenki szédül.
Ez októberben a júliusi forróságban más­

különben sem volna csoda; pláne meg, ha a 
szivek csak úgy lövellik magukból a hő érzel­
mek perzselő sugarait.

A minden oldalról jövő hősugárzás tönkre- 
silányitja az embert; de még ilyen állapotban 
is lehetetlen észre nem venni a Sas-kávéház 
előtt üdülő hadsereg, mindenképpen feltűnni 
akaró, fixirozását.

Nem egy hamiskás mosoly jelenik meg a 
tiszti bajuszok alatt, amint egyik-másik szeczesz- 
sziós női öltöny közzé gabalyodik az aszfalt­
foltozó és diszitő tömeg mozdulatlan sűrűségébe.

A kedves kis női arezok, melyeknek mosoly 
a fő bájuk, milyen bosszantóan húzódnak félre, 
amint a lehető legudvariatlanabbul eregetett 
kapadohány, virgónia etc. finom illatos füst­
felhői szálldogálnak érzékeny, fitos orrocskájuk alá.

De a jó Isten segít, vágyunk teljesül.
Egy pár oldalba lökés, slepp lehágás, kalap

Ne legyen a kereskedelmi és vigécz 
hadseregben német a kommandó s ne 
legyen egy faj specziális kereset forrása, 
monopóliuma, hanem nyelvben és sze­
mélyben tessék megmagyarositani. Érint­
kezzék közvetlenül egymással a két fontos 
kereseti ág s igy kiszorítják maguk közül 
a pióczákat, kik szenzálkodásukkal innen 
is szívtak, onnan is és megcsinálták a 
szocziális nyomort. Szervezkedjenek a 
szövetkezetek segítségével, hogy nélkülöz­
hessék az uzsorás tőkét, hogy ha kell, 
önmaguknál kaphassanak kölcsönt. A 
börzét pedig erélyesen meg kell rend­
szabályozni. Elég egy Monte Carló, ne , 
legyen fiókja minden nagyobb városban.

Ezeket az eszméket penditették meg 
a kassai gazdakongresszuson.

Tessék ezt az akcziót akárminek ne­
vezni, hiszen a kinek a háza ég, az 
kiabál s nincs olyan visszaélés, melyből 
valakinek baszna nem volna; mondják 
reakeziónak, antiszemitizmusnak, vagy a 
minek tetszik. Annyit érnek el vele, hogy 
legfeljebb beoltják ezen szavakat e törek­
vésbe, de azt mindenki érzi, hogy ez a 
törekvés kenyeret ad a kézbe, minden 
ellenkező pedig kenyerünket marja a 
kezünkből.

Könnyű itt a választás, — jelszó, 
vagy — kenyéri? P—y-

Gróf Csáky Albin a főrendiházban.
E hó 13-án foglalja el a főrendiház elnöki 

székét gróf Csáky Albin, kinek e minőségében 
a most folyó ülésszak alatt szokatlan helyzete 
lesz a főrendiházban. A főrendiház szervezetét 

félreütés boldog érzete és tudatával szerencsé­
sen kimászunk az áradatból.

Valahogy lélegzetet venni ne jusson eszünkbe! 
Át kellene menni a túlsó oldalra, de egy 
keresztes állatka által nagy kényelmesen von­
tatott diszfogat megállásra kényszerit. Meg­
várjuk ő csacsiságát, adassék meg neki az illő 
tisztelet s több-kevesebb akadály legyőzése 
után — arezunkat törölgetve — átlebegünk a 
túlsó oldalra.

Rettenetes csalódás várakozik arra, aki 
azt hiszi, hogy végre egy lépés távolban lehet 
felebarátaitól. Gondolatnak is hiú 1 Újabb járda- 
diszitő állomány, (valahogy rá ne tessék az 
aszfaltra nézni, mert a jó ebéd érintetlenül 
marad s még ráfogják, instálom, hogy epedő 
szerelmes) mindkét karon hatalmas kosárral 
felfegyverkezett nénikék. Beleakad a kosárba a 
csipke és egész jóindulattal megméri, hány 
méter kell egy úri ruhára.

A kishíd felől özönlik a sétálók zöme, ez 
jön, a másik megy, a Kunz-sarkon össze­
gabalyodnak, Pardon ’Bocsánat lUram 1 Vigyáz­
zon 1 sőt — bocsánat, ki kell mondanom — 
nagy szamár! stb. kiálltások hallatszanak, csak 
azt ügyelem, mikor kaltja el magát valaki: 
Ereszd a hajam !

. . . Kijött senki a korzóra sméga korzói 
alakokat meg sem fi.yelhete.

Ah ! de a kishidon, a sóhajok hidján 1 
Milyen boldogan kitágult tüdővel szívja az em­
ber magába a Körö/s felől jövő hüs szellőket.
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módosító 1885: VII. törvénycikk 12. §-a szerint 
ugyanis, ha a főrendiház örökös tagjai közül 
▼álasztatik valaki képviselővé és a választást 
elfogadja, az tagsági jogát addig, mig képviselői 
megbízatása tart, nem gyakorolhatja és ha 
valamely ülésszak tartama alatt leteszi is 
képviselői megbízatását, tagsági joga csak a 
következő ülésszakban éled föl. E szerint gróf 
Csáky Albin elnök lesz ugyan a főrendiháznak, 
de tagsági jogát ebben az ülésszakban nem 
gyakorolhatja. Képviselői körökben beszélik, hogy 
talán erre czélzott ma Rakovszky István, mi­
kor a képviselőházban az uj kinevezésekkel 
kapcsolatos inkompatibilitásról szólt. Különös 
jelentősége azonban ennek az esetnek aligha 
lehet, már csak azért sem, mert a főrendiház­
ban nincs most kilátás olyan kérdésre, mely­
nél a szavazatok egyenlően oszlanának meg, 
úgy, hogy az elnök szavazatára lenne szükség.

Az erdélyi római katholikus 
státusgyülés

idei közgyűlése október 25-én lesz Kolozsvárott 
Mailáth Gusztáv Károly gróf erdélyi püspök 
erre vonatkozólag a következő meghívót bo­
csátotta ki: Az erdélyi római katholikus státus­
gyűlést azon alapon és jog erejénél fogva, 
melyet számára ősi törvényeink, királyi rende- 
lelek, évszázados gyakorlat s újabban ő csá­
szári ős apostoli királyi Felségének 1867. évi 
augusztus 19-én kelt legfelsőbb elhatározása 
biztosítanak, közgyűlésre folyó 1900. évi októ­
ber hó 25-ik napjára Kolozsvárra összehivan- 
dónak ítéltem ős az Urnák szent nevében ezen­
nel összehívom. A gyűlés tárgyát képezi: 1, az 
igazgató-tanács évi jelentése s annak alapján 2. 
jelentős a jószágigazgató beállításáról és a vele 
kötött szerződés bemutatása; 3. a kilépő igaz­
gató-tanácsosok helyeinek szabályszerű betöltése. 
Ennélfogva van szerencsém felkérni, hogy a 
folyó évi október hó 25-re ezennel kihirdetett 
státusgyülésen megjelenni, a tanácskozásokban 
résztvenni és megjelenéséről vagy akadályoz­
tatásról az Igazgató-tanácsot mielőbb értesíteni 
szíveskedjék. Kelt Bakóczán, 1900. szeptember. 
5. Mailáth Gusztáv Károly gróf s. k., erdélyi 
püspök.

TISZÁNTÚL (230. sz.)

Az országgyűlési néppárt 
tegnap este 6 órakor Rakovszky István elnök­
lésével értekezletet tartott, amelyen a birto­
kosok és gazdatisztek közötti jogviszonyok 
szabályozásáról szóló földmivelésügyi miniszter1 
javaslatot és az 1884-ik évi XVII-ik t.-czikk 
50-ik §-ának a megrendelések gyűjtésére vonat­
kozó módosításának javaslatát (tehát a vigécz- 
javaslatot) tárgyalták. A párt mindkét javasla­
tot általánosságban elfogadta és a párt állás­
pontjának a Házban való kifejtésével Major 
Ferenczet bízta meg.

Uj inkompatibilitások.
Úgy értesülünk, hogy tegnap egy levői ér­

kezett a képviselőház elnökéhez, amelyben Nagy 
Sándor fővárosi iparos inkompatibilitási esete­
ket jelent be Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter, Lukács Béla, a párisi magyar kiál­
lítás kormánybiztosa és Miklós Ödön, a párisi 
magyar kiállítás kormánybiztos helyettese, el­
len. Ez a bejelentés éppen kapóra jönne. Fel­
világosíthatná Széli Kálmánt, meg azt a bizo­
nyos bizottságot, hogy nem hasznos és nem 
czélszerü dolog huzni-halogatni az összeférhet- 
lenségi törvény revízióját.

A képviselöliáz összeférhetlenségi 
bizottsága

e hó 11-én csütörtökön, közvetlenül az or­
szággyűlés után ülést fog tartani, a melyen 
határnapot tűz ki azoknak az összeférhetetlen­
ségi bejelentéseknek a tárgyalására, a melyek 
még a nyári szünet előtt a ház elnökségéhez 
érkeztek s a ház elnapolása következtében nem 
nyerhettek a bizottság utján való elintézést.

A konzuli illetékek szabályozása.
Széli Kálmán miniszterelnök törvényjavas­

latot nyújtott be a képviselőházban, amely ja­
vaslat az osztrák kormánynyal és a közös kül­
ügyminisztériummal való tanácskozások ered­
ménye. Czélja az, hogy a többi államokéhoz 
képest alacsony konzuláris díjtételek fölemelé­
sével és szabályozásával megszüntessék azt a
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helyzetet, melynek következményei évről-évre 
jobban terhelik közös költségvetésünket.

A törvényjavaslat tizenegy szakaszból áll 
s kimerítő illetéktáblázat, van hozzá mellékelve. 
A javaslat szerint az illetékek a tényleges kon­
zulátusoknál a külügyminisztérium, a többi 
konzulátusnál pedig az illető hivalalfőnök ha­
táskörébe tartoznak; csak a hagyatéki illetékek 
s büntetéspénzek tartoznak mindég a külügy­
minisztériumra. Az illetékek biztosításánál s be­
szedésénél a magyar illetéktörvények mérték­
adók. Panaszokkal a külügyminisztériumhoz kell 
fordulni,\mely — ha magyar á lampolgárok van­
nak érdekelve — a magyar kormánynyal egyet­
értésben intézkedik. A törvény végrehajtásával 
az összminisztérium lesz megbízva, a mely a 
külügyminiszterrel egyetértésben jár el.

A képviselőház állandó igazolási 
bizottsága

Kubinyi Árpád elnöklésével tartott ma 
ülésében bírálat alá vette Chabada József kör- 
möcz-bányai, Hertelendy Ferencz zalamegye- 
tapolczai, Nagy Ferencz mármarosmegye-visói 
és Török Gyula gömörmegyo-ri maszombati ke­
rületében megválasztott képviselők megbízó le­
veleit. A megbízó levelekül szolgáló választási 
jegyzőkönyvek úgy tartalmukra, mint kiállítá­
sukra nézve megfelelvén a törvényben és a ház­
szabályokban megszabott feltételeknek, a bizot- 
ság a nevezett képviselőket — tekintettel arra, 
hogy megválasztásuk óta több mint harmincz 
nap telt el — végleg igazolt képviselőknek je­
lentette ki. A bizottság erre vonatkozó jelenté­
sét Psik Lajos jegyző ma a képviselőház elé 
terjeszti.

A kassal gazdakongresszus.
Kassa, okt. 9.

Lelkesedéssel fogadta vasárnap Kassa vá­
ros közönsége a magyar gazdatársadalomnak 
előkelő képviselőit. Lobogók lengtek, éljenek 
zúgtak, a magyar Felföld ölelkezett a Dunán­
túllal, a királyhágóntuh bérezés országrésszel, 
s az Alföld délibábos rónaságával.

A kassai pályaudvaron nagy közönség s 
az abauj-tornamegyei gazdasági egyesület élén 
gróf Hadik János üdvözölte a vendégeket. Riadó 
éljenzés hangzott fel, mikor leszált a vonatról 
a magyar gazdák vezére, gróf Károlyi Sándor, 
a kit gróf Hadik beszéddel fogadott.

Annál jobban sikerül, mert szinte tátva marad 
a szája egy libegő toillet láttába. Ilyet!? Meg­
próbálom leírni, előre is bocsánat, ez nem fog 
sikerülni, azért is csak a rajta észlelt színeket 
sorolom fel.

Lila, sárga, rózsaszín remek keveréke az 
alapszövet. Zöld szallag, crém csipke, lila 
selyem, a disz. Piros zsüpán. Sárga kalap, piros 
rózsa, czippfes alsószoknya, ferdesarku félezipő 
s — pirulva bár, de leirom — fehérfollos 
(mondjuk úgy, hogy lyukas) harisnya. Fehér 
keztyübe bujtatott kezecskéit aranyozni kellene 
a festészetben való ügyességéért. Valóságos kis 
művésznő, igen sokoldalulag képezett.

Eme finoman összefolyó színek viselője? 
— mondjuk ismeretlen.

Ah 1 de itt jön egy szép arczu feketeruha. 
Érdekes fiatalember, nemrégiben lépett oltár­
hoz ideálja — mással.

Alapos szemlére veszi a hölgyeket, bizonyára 
azt szemlélgeti, melyiket fogja közülök e szezon­
ban kisérgetni.

Úgy sejtem, szívesen fogadja bármelyik 
szivecske, melynek csukott ajtaján bekopog­
tat, mert nemcsak külérlékre, de belértékre 
(értsük a zsebét) nézve is kielégítő és minden 
habozás nélkül, őszintén elfogadható.

Feltűnik most egy szép pár, gyönyörködés­
sel szemléli őket mindenki. Édes arczu fiatal 
asszonyka, sugár termetén olyan szépen áll a 
sima angol ruha. Boldogságtól ragyog a szeme, 

mosolyog az arcza, diadalmas büszkeséggel 
viszi karján hatalmas, érdekesen szép párja.

Amott lejt egy felborzolt hajú, angolos de 
rendkívül önhitt arczu ur. Ez bizonyára pap, 
még pedig Thália oltárán áldozó.

Feltűnik a láthatáron a *piros szegfű* is, 
mondjam-e, hogy egy széles mellen tündöklik. . 
Jól szemügyre veszi a szépeket, hm! ez a 
thémát keresi. I

A »piros szegfű* vonz maga után egy piros • 
— de ez már inkább vörös — mellényt. 
Hatalmas rhobusztos alakon hivalkodik, viselője 
valószínűleg úgy vélekedik, hogy egy szép fekete 
bajuszhoz és egy napsütötte — de ellenkező 
jelzővel felékesitendő — arezhoz igen jól illik, 
egy minden jó ízlést agyonpüfölő — utánozhat- 
lan szinü vörös mellény.

Utána egy piros arczu leányka jön a 
mamuskájával. Szépek mindketten, de nagyon 
szeczessziósak. Egy szőke huszártiszt az oldal- 
véd, nem tudom ki vonzza? A mamuska-e vagy 
a pirulós kis leányka? — Úgy hiszem, azt 
tarlja: nézd meg az anyját stb.

Elöltem ágaskodik egy piczi nőcske, igen 
sikkes. A messze távolba mereng----------- . Kit
vél ott látni? vagy tán látja is csakugyan? — 
Arra tekintek s észrevesznek szemeim egy . . . 
no de ne pletykáljunk 1 . . .

Ki tudna minden alakot feljegyezni ? Oly 
sokan vannak, egyik szép, a másik nem; de 
mind szecessziós! Ez a bolond divatirány meg- 
vadit mindent; meg még a legszelídebb érzelmű

------------toilleteket is! ... a jó, az egyszerű 
— de örökszép — ízlés rovására.

Ilyenformán eltipegünk a korzó másik vég­
állomására. Itt van-e vájjon? Úgy tetszik a 
Fábry sarok az, mert ott látok egy csapat jo­
gász gyereket. Bizonyosan gólyák ők, a boldo­
gok. Szegény Fábry-sarkát agyonra koptatják. 
Nekem nem fáj, neked se, neki sem; legföllebb 
Fábrynak. Lehet, hogy neki se! Hadd uralják 
szegények e sarkot és e kirakatot; hisz’ ők is 
akarnának valamit.

A kimúlt gólyák ős ősjogonezok úgyis vég- 
rendeletileg hagyományozzák ezt az utánuk jövő 
fiókákra

. . . Tehát a korzó itt megfordul. Senki 
azonban tovább megy. A jó ösztön vezérli.

A chaoszból kiszabadultam, most már 
kezdek a rendes, nyugodt kerékvágásomba 
jönni. Szemeim kifáradtak a sokszínűségek gyö­
nyörködésében; fejem kábult lelt a zaj,a nyüzs­
géstől; a szivem megfájult — az irigységtől. 
Irigyelte azokat a mosolygós, boldog arezokat, 
akiket kielégít a korzó szelleme.

Most már szabadabban lélegzem fel. Erre 
már csendesebb, egyszinübb, egyhangúbb az 
ulcza. — Itt csendnek is kell lenni, mert itt az 
utcza lármájára egy nehéz beteg jajdul fel 
kínosan.

Megkapja a lelkemet a melanchólia, rész­
véttel vagyok a szenvedő beteg iránt.

Szomorú gondolatok foglalkoztatnak; hirte-
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Gróf Károlyi Sándor megköszönte a foga­
dást, azután megindult a gazdák impozáns me­
nete, mindenütt a rokonszenv megnyilatkozásai 
által kisérve.

A bevonulás után a Schalkház-szálló dísz­
termében emelkedett hangulatú ismerkedési es­
tély volt, hétfőn pedig megkezdődött a közgyű­
lés munkálkodása lelkesedése), méltósággal, a 
mint azt alábbi tudósításunk elmondja.

Mintegy háromszázan vettek részt a ma 
megtartott impozáns gyűlésen.

A kongresszusi teremben láttuk a követke­
zőket: gróf Károlyi Sándor, gróf Dessewífy 
Aurél, Majláth József, Zselénszky Róbert grófok, 
Bujanovich Sándor, Ivánka Oszkár, gróf Hadik 
János, gróf Andrássy Sándor, Bernát István, 
báró Sennyey Géza, Páris Frigyes, Szentiványi 
Árpád, Kokas József, Emődey József, Mérey 
Lajos, dr. Makovics Gyula, gróf Apponyi Gyula, 
gróf Almássy Imre, Scitovszky János, gróf Des- 
sewffy Emil, gróf Károlyi Mihály és László, báró 
Ambrózy Cyula, gróf Forgách László, Török 
Imre, Betegh Imre, Bornemissza Lajos, Biró 
Lajos, Förster Lajos, Förster Aurél dr. Kodo- 
lányi Antal, Horváth János, Bernáth István, 
Korbuly József stb. Az Országos Magyar Gaz­
dasági Egyesületek Szövetségét Förster Géza 
igazgató, Rubinek Gyula és Szilassy Zoltán tit­
károk, a >Hangya< országos központi szövetke­
zetét Balog Elemér vezérigazgató képviselték. 
Képviseltette magát továbbá 23 vármegye gaz­
dasági egyesülete.

A megyeház zsúfolásig megtelt nagytermé­
ben éber figyelemmel kisérték a gróf Dessewífy 
Aurél megnyitó beszéeét, a melyet zajos taps 
követett

A kongresszus megalakulása után nyom­
ban rátértek a napirendre.

Különösen nagy figyelmet keltett gróf 'Mai­
láth József előadói beszéde, a ki a középosz­
tályról és a népről értekezeü. Kifejté a szó­
nok, hogy termelési ágaink között mezőgazda­
ságunk legbetegebb, amelyet orvosolva, segítünk 
iparon, kereskedelmen. Középosztálynak a tönkre- 
jutását vázolva, rátér annak szerepére és föl­
frissítése eszközeire. Ha független középosztály 
nincs, elemét szétbontották, bomlásnak indult a 
társadalom, a vezető államférfiak a kiegyezés 
óta középosztályunkkal nem törődtek.

Rámutatott gróf Mailáth, hogy az előző 
kormányok alatt a középosztály a városokba 
özönölve, a hivatalnok-proletáriátust szaporí­
totta. Gróf Mailáth nem választja el a haza­
szeretetei a föld szereletélől. A föld szeretete 
megakadályozza a további pusztulást, amire 
segítség a hitelügy rendezése, az örökösödési 
rend valamely formában megváltoztatása, a 
középbirtokos gyermekeit produktiv pályára ne­
velni, kereskedelmi foglalkozásra, melynek szint­

vonala emeltetnék. Szóló egyes közgazdasági 
ágazatok közötti egyensúlyt kontemplálja a ma­
gyar faj fentartása és nemzeti eszmék megvas- 
lósitása végett, nincs kifogása, ha iparos és 
kereskedő közös munkára szőve'kezik, de ne 
más érdekek rovására. Szövetkezeti tér az,me­
lyen a középosztály erejét érvényesítheti, a fa­
lusi jólét emeléséhez hozzájárul. A produktiv 
pályára kell gyermekeket nevelni, a gazda pe­
dig igyekezzék kevés eszközzel többet termelni, 
akinek pedig nem jut birtok, legyen kereskedő. 
Végül kijelenti, hogy nemzetünk derekának 
megizmosodásán mindig közremunkál szívesen.

Az éljenzéssel fogadott beszéd után Kodo- 
lányi Antal a gazdakörök alakítását ajánlja 
melegen.

Ezután Bernát István előadása követke­
zett, ki, miután szólván, Mocsáry Sándor ki­
fejti, hogy a középosztály megerősítésére vezető 
eszköz volna, ha a hazafias katholikus klérus az 
egyházi javakat nemzeti czél érdekében bosszú 
lejáratú bérletre adná; szerinte középbirtokokra 
tagdva, ami több jövedelmet is hozna. Az 
államjavak, latifundiumok áldozatkész birtoko­
sai szintén Közép- és kisbérietek alakulását 
elősegítenék. Sürgeti a helyes adórendszert, 
iparvállalatokat s mezőgazdasági terményfel- 
dolgozó-telepeket; nincs oka kételkedni, hogy a 
mai kormány a múlt idők tapasztalatain okulva, 
a középosztálylyal szemben eleget tesz kötele­
zettségének. Bornemissza Lajos kívánatosnak 
tartja, hogy a vezérszónokok kifejtette ideák ne 
maradjanak ideák, testté váljanak és hogy föl­
dünk a mienk maradjon.

Nem kevésbbé nagy érdeklődést keltett a 
következő előadó. Bujanovics Sándor szólott a 
középosztály kereskedelmi neveléséről.

Mérey Lajos szólalt fel azután. Szerinte a 
középosztály rohamos hanyatlása nem akadá­
lyozható meg, míg uzsora, ring, kartell, börze- 
hamisitás ellen nincs intézményünk. Kárba vesz 
minden munka, fáradozás — a hanyatlás meg­
akadályozását nem lelketlen kufárkodás, hanem 
erkölcsi életelvek kerékvágásában iparkodik el­
érni. Megkapó szinekkel ecseteli ezután, hogy 
milyen volt a magyar szó tartás, amiben senki 
sem kételkedett, ki beváltotta szavát; ma, min­
den megváltozott, a megkárosítást czélzó fur- 
fangot üzleti élelmességnek nevezik; addig nem 
támad fel a magyar középosztály, mig anyagi 
megélhetése szálait erkölcsi fonálból össze nem 
szőtte.

Ezután következett gr. Károlyi Sándor elő­
adása, a mi a kongresszus nagy eseménye volt. 
A középosztály vezetőszerepéről értekezett az 
agráriusok köztiszteletü vezére, akit minden ol­
dalról a legszivélyesebben üdvözöltek. Előadá­
sába számtalanszor zúgott bele a zajos helyes­
lés s mikor feszült figyelemmel hallgatott be­

szédét végezte, minden oldalról siettek üdvö­
zölni a vezért. Az előadások második soroza­
tában Makfalvay Géza országgyűlési képviselő­
nek volt a kongresszus közönsége figyelmes 
hallgatója, hol főleg az örökö ödésről, a mini­
mumról, a homestaadról fejtette ki nézeteit, 
sarkalván védelmi intézkedésre a törvénykezést 
s ébredésre a társadalmat. Utolsó volt az elő­
adók sorában gróf Zselénszky Róbert, akinek a 
nagy érdekű előadásával bevégződött az ülés.

A gazda kongresszus a vámszövetség és a 
határidő-üzlet ügyében a következő határozatot 
hozta:

1. Oly maximális és minimális vámtételek­
kel ellátott autonom vámtarifán alapuló vám­
tételeket követel, mint amilyeneket javasolt a 
gazdasági egyesületek szövetségének nagygyű­
lésén, megjegyezvén, hogy az ipari vámok mér­
vének megállapítását az ipari körökre bízza, 
mert vám- és kereskedelmi politikánkat nem 
frázisként, hanem őszintén a nemzeti termelés 
alapjára kívánja fektetni úgy a mezőgazdaság,

j mint az ipar érdekében;
2. Ausztriával a vámszövetséget fentartani 

óhajtja, de csak ügy, ha a szövetség keretén 
belül lehetővé tétetik a magyar ipar fokozatos 
fejlődése;

3. követeli a fedezetlen határidő üzleti já­
téknak rövid időn belül lehetetlenné tételét.

Délután Bujanovics Gyula szólott hozzá 
gróf Károlyi Sándor javaslatához, azután a 
gyűlés a délelőtt benyújtott összes határozati 
javaslatokat elfogadta. Majd Makfalvay Géza 
tartotta meg programmszerü előadását. A gazda­
közönség mindvégig lelkesen kitartott. Este hat 
órakor bankett rekesztette be a kongresszust a 
Schalkház-fogadóban. Tiz órakor az agráriusok 
elutaztak Kassáról.

A sah Budapesten.
— Saját tudósitónktól. —

Budapest, okt. 9.

Muzaffer-ed-Din, a perzsa sah ma ünnepelte 
születésének 45-ik évfordulóját.

A királyok királya reggel 8 órakor kelt 
föl és teát ivott reggelire. Kilencz órakor a 
Hungária-fogadó elé vonult a 92. gyalogezred 
zenekara, mely a sah születése napja alkal­
mából ott térzenét szolgáltatott. A fogadó kör­
nyékén nagy néptömeg verődött össze és a 
nagyszámú rendőrségnek ugyancsak erős dolgot 
adott a rend föntartása.

A katonák zenekara előbb a perzsa hytn- 
nuszt játszotta el, majd pedig a sah kivánsá-

len feltekintek s nini! — két szűrös atyafi tén- 
fereg előttem.

Hogy a korzó ez alakjait még csak most 
van szerencsém szemügyre vehetni! - De bo­
csánat! — ők vidékiek.

Szűr, csizma! Szent Isten! Az a szép hölgy, 
ki a túloldalon andalog a korzó felé, fehér-ba- 
tiszt ruhácskájában is hévül és zsebkendőjével 
legyezgeti kigyult arczocskáját.

Mily jól esik e lenge fehér alakot látnom; 
boldog pihenéssel nyugszik rajta szemem . . .

A sét jó atyafi még mindég előttem tén- 
•ereg; ők nem sietnek, én meg sokkal kényel­
mesebb vagyok, hogysem eléjök vágjak.

Mily kár lett volnál
Elkezdenek filozofálni. A világ folyásáról, 

háborúról stbről. Nem érdekel.
Ah! de hallom a legmagasabb kritikát. A 

hölgyekről. Erre figyelek.
— Hm! Mán mégis szomszéd, ha az én 

feleségemnek olyan nádszál dereka lett vóna, 
sohse öleltem vóna meg.

A másik mondja:
— Mind igaz a’ komám! De ha az ember 

rajok níz, azt gondojja, hogy egy égisz ból az 
a fehír cseléd.

Jóizüt mosolygok magainbm. Oh hölgyeim, 
ha hallották volna azt a két együgyű parasz­
tot, amint az úri nípet kritizáljt.

De hallgatok tovább.
- No né szomszíd! mmek pocsíkojják

1 e-é azt a finom jó szalmái ? Na de ni! hogy *

tapossa a jószág. Bezzeg kitelelne vele az én 
Riska tehenem. Nem vílkezik ez az úri níp?

— A’ biz a’ komám! még ezt soha se lát­
tam itt-e. Megfehíredett minden hajamszála, de 
még ezt nem láttam. Pedig hát sokat megta­
postam ezt a járdát ni.

Avval letoppant csizmájával a gránitkocz- 
kákra s ujfent megszólal: '

— Hanem tudja-e komám mi a csudáir, 
borították fel itt-é azt a szekir szalmát ? Hm! 
Szíp nagy szekir lehetett! Azir mer’ bál lesz. 
Persze, hogy csak most jut eszembe. Dehát 
öregszik az embör, sok mindent elfelejt. Az a 
komám I Puha kell azoknak a finnyás úri 
kisasszonyoknak. Hisz’ olyan kis lábuk van, 
mint egy kis verébfiók. Osztán bészoritják szűk 
topánkába, hát meg is fájdul ezen a keminy 
kövezeten. Úgy ám komám uram báró bál lesz. 
Na de csak czeppelizzenek, mik majd dógozunk.

Elfeledkeztem ettiketről, járókelőkről, komoly­
ságról, mindenről. Előszedtem világoskék selyem­
zsebkendőmet: (ezt csak a történeti hűség 
kedvéért jegyeztem fel) s bizony jót nevet­
tem bele.

Báró bál I Tehát fel a báró bálra! . . .
. . . Ezen mosolyogtam visszafele jövet is, 

mikor meglátnak szemeim egy nehézkesen lép­
kedő — kicsiny társa mellett — óriási tüzér- 
önkéntesi egyenruhát. Mérlegelik a női szemek; 
bizony alig éri őt egy-egy tekintet.

Lassan megyek tovább. Jobbról-balrólköszön- * 

getnek; ügyeljünk, el ne szalaszszunk egyet se, 
mert ránk sülik, hogy — neveletlenek vagyunk.

Örömmel látom két régi kedves tanáro­
mat; (Hajh a boldog idők!.,..) meg ezt, 
meg azt.

Örömm 1 nézem a fiirt mámorától ragyogó 
szemeket. Kardcsörrenés, halk nevelés, forró 
szavak susogása zsongó chaoszba vegyül.

Milyen jó a néző szerepre vállalkozni.
Isten veled illúzió! Isten veled flirtes 

korzó !
. . . Eszembe jut a két öreg paraszt, jó- 

izüt mosolygok megint.
Mikor elmondtam egy nagyobb társa­

ságban, óriási hahotában tört ki annak min­
den egyes tagja. Utóbb elkezdtek ők is bölcsel- 
kedni, azt erősifgetve, hogy én a falhoz aka­
rom állítani őket az én philozophus paraszt­
jaimmal.

Pedig instálom ez megtörtént olyan szent 
igazsággal, mintahogy önök most végig olvas­
sák e szellemes (?) zöngeményeket . . .

De most már mélyen lecsüggesztett fejjel, 
agyonkritizálva szánom és bánom bűnömet. 
Illessék váddal mindenek a két szűrös atyafit, 
mert bizony-bizony mondom önöknek e korzói 
jeremiáda csak az ő paraszt filozófiájok ked­
vére és örömére íródott.

Adieu I Viszontlátás a korzón 1
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gára magyar nótákat fújtak és Muzaffer-ed-Din- 
nek nagy gyönyörűsége tellett a zenében. Kísé­
retének egyik tagjára! le is küldött a muzsikus 
bakáknak egy csomó pénzt.

Tiz óra tájban Széli Kálmán miniszter- | 
elnök és gróf Széchenyi, a király személye kö- | 
rüli miniszter megjelfentek a fogadóban,hogy a • 
saht születésnapja alkalmából üdvözöljék.

Muzaffer-ed-Din, a ki maga igen derült - 
kedélyhangulatban volt, igen szívesen fogadta ; 
a magyar minisztereket, hosszasabban elbeszél- 1 
getvén velük és több ízben hangoztatván, ; 
hogy a magyar fővárosban igen jól érzi magát. .

Fél 11 órakor a sah elhajtatott a Zug- ■ 
ligetbe, de előbb kíséretének tagjai közt kiosz- j 
tóttá azokat az aranyakat, melyeket minden : 
születése napja alkalmából külön szoktak verni. ' 
Az első ilyen aranyat kapta a szertartások ' 
minisztere, a másodikat a nagyvezír, de jutott 
egy-egy belügyminiszteri fogalmazónak is.

Délig a sah künn időzött a Zugligetben.
A miniszterelnökség részéről, mint cicerone : 

Drasche-Lázár Alfréd fogalmazó kisérte a perzsa 
uralkodót. Elindulása előtt a sah még Vámbéry 
tanárt fogadta, a ki előtt úgy nyilatkozott, hogy , 
soha még oly jól nem érezte magát, mint a 
legutóbbi napokban.

♦

Zimonyban a sah-t a király meleghangú 
üdvözlő távirat várta. A sah a következő táv­
irattal válaszolt: j

Ö császári és apostoli királyi Felségének
Radinerben.

Abban a perczben, a melyben köszönő 
sürgönyt készültem intézni Felségedhez azért 
a lekötelező figyelemért, a melylyel pompás 
vonatát küldte elém, voltam oly szerencsés 
Felséged kegyes táviratát venni, a mely mé- ; 
lyen meghatott. Nem találok szavakat köszö­
netéin és hálám kifejezésére Felséged iránt 
mindazért a fényes fogadtatásért, a me­
lyet bájos fővárosában nekem rendeztetni 
kegyeskedett; kérem, legyen meggyőződve, 
hogy az a gondoskodás, a mely rokonszenves 
államaiban körülvett, örökre feledhetetlen lesz 
előttem, valamint hogy utazásom legszebb 
emléke a kedves Auszíria-Magyarországban 
tett utazásom lesz. A magam részéről végül 
szintén a legőszintébb kívánságokkal vagvok 
eltelve Felséged boldogsága és népeinek jó­
léte iránt.

Muzafler-edDin. 

A „Szigligeti Színház" megnyitása. ■
A színház belsejében még itt-ott foglala­

toskodik egy iparos, az utolsó szeget, csavart 
helyezi el, vagy tisztogatja az üveg falakat. j

Kívül a színház környékén serényen folyik 
a munka, hogy ezen a héten teljesen rendben i 
legyen minden.

A színházban szorgalmasan tartják a pró- • 
bákat s kiki hallatszik a Hunyady László, vagy 5 
a Trobadur egy-egy áriája.

Még alig 4—5 nap s megnyílik Nagyvárad 
szép uj színháza. j

A vendégek. j
A szinügyi bizottság és a városi tanács (

tudvalevőleg elhatározta, hogy a Szigligeti-szin- \
ház megnyitó ünnepélyére, daczára, hogy csak i 
helyi ünnepnek készül, meghívják a város dísz­
polgárait, város képviselőjét, gr. Keglevich 
Istvánt, a budapesti nemzeti színház intendán­
sát, gr. Festelich Andort, a vidéki színészet orsz. ; 
felügyelőjét, a színház tervezőit és a még élő ’ 
volt nagyváradi színigazgatókat.

A meghívókat már kibocsátották, sőt. gróf ? 
Keglevich István és gr. Festetich Andor már '

válaszoltak is. Az előbbi nem jön el az ünne- ; 
pélyre, de az utóbbi megígérte részvételét.

A következő leveleket intézték a polgár­
mesterhez:

lek. Polgármester Url
Nagyvárad város törv. hat. bizottságának 

meghívását a Szigligeti-színház ünnepélyes 
megnyitására hálásan köszönöm.

Bár nagy elfoglaltságom őszinte sajná­
latomra nem engedi, hogy Nagyvárad váró- ; 
sáriak e kulturális és művészettörténeti ünne- < 
pén részt vegyek: a távolban is örülök az ’ 
ünneplőkkel az nap, a mikor a művészetnek j 
uj oltárát, a melyet Nagyvárad közönségének i 
hazaszeretete és lelkesedése emelt, a magyar ’ 
nemzet dicsőségére felavatják.

Sikert és áldást kívánva a magyar szín­
művészet uj hajlékának, kérem igen tisztelt 
polgármester ur, fogadja őszinte tiszteletem 
kifejezését!

Budapesten, 1900. okt. 8-án.
gr. Keglevich. i

♦

Nagyságos Polgármester helyettes Ur!
F. évi szeptember hó 27-én 37.38 sz. a- 

kelt s mai napon kezemhez érkezett nagybe­
csű átiratára, a melylyel Nagyvárad város 
törv. hat. bizottságának rám nézve felette 
megtisztelő határozatából folyólag a »Szigli­
geti Színház< megnyitásának ünnepére meg­
hívni kegyeskedik: szerencsém van N gysá- 
godat tisztelettel értesíteni, hogy a megtisz­
telő meghívást köszönettel fogadom és az 
ünnepélyen megjelenni hazafias kedves köte­
lességemnek ismerem.

Fogadja Nagyságod kiváló tiszteletem 
nyilvánítását.

Budapest, 1900. évi október hó 8-án.
Festelich Andor gr., '■ 

a vidéki színészet orsz. felügy.

A budapesti lapoktól mintegy húszán szán­
dékoznak lejönni Nagyváradra a megnyitó ün- , 
nepélyre.

Eddig a következők jelektették be lejöve- 
telüket a budapesti lapoktól:

A »Magyar Nemzet «-tői Adorján Sándor 
felelős szerkesztő és dr. Lázár Béla a lap belső 
dolgozótársa; — a »Budapesti Hírlap« részéről 
Zoltán Jenő hírlapíró.

A társas vacsora. |
Minthogy semmiféle ünnepély nem mehet 

végbe anélkül, hogy magyaros áldomást ne igyunk, 
a színház megnyitási ünnepélyét is össze kellett 
kötni valami lakomával.

Voltak akik disáebédről beszéltek, de ezt . 
el kellett ejteni, mert csak nem ihatunk vala- l 
kinek az egészségére, a mig meg nem szüle- ; 
tett, tehát a színház megnyitása előtt bajos J 
lett volna elmondani azokat a tósztokat, amelyekre ; 
egyesek már a színház alapkövének letétele óta í 
készülnek.

így aztán abban történt megállapodás, hogy 
a megnyitó előadás után lesz a Zöldfában tár­
sas vacsora, a melyre a következő meghívót í 
bocsátották ki:

A Szigligeti-'zinbáz megnyitása alkal- ( 
mából 1900. évi október hó 15-ik napján a ; 
díszelőadás befejezése után a »Zöldfa«-ven- j 
déglő nagytermében ünnepi vacsora rende- ; 
zése elhatároztatván, hogy ennek sikerét mi- < 
né! jobban biztosítsuk, egész tisztelettel ke- : 
ressük meg Czimedet, hogy ezen ünnepi va­
csorán személyes részvételével annak fényét 
emelni s azon való részvételre ismerőseit is 
megnyerni szíveskedjék

Az ünnepi vacsorán hölgyek is részt 
vesznek.

A vacsora ára személyenként 4 koro­
nában lett megállapítva; gondoskodás történt, 
hogy a résztvevő közönség gyors és Ízléses 
kiszolgáltatást kapjon; ez indokból a vacso­
rára előjegyzéseket csakis október hó 12-ik 

napjáig fogadunk el, az ezentúl jelentkezők 
helyeinek biztosításáról nem intézkedhetünk

Részvételi jegyek folyó hó 9-ik napjától 
fogva már beszerezhetők a Bihari Casinó, a 
Polgári kör és a Kereskedelmi Csarnok helyi­
ségeiben, továbbá dr. Hoványi Géza, Mezey 
Mihály, Hetedüs Géza, dr. Dési Géza és So­
mogyi Károly uraknál.

Kelt Nagyváradon, 1900. október 6.
A rendezőség nevében:

Dr. Hoványi Géza. Mezey Mihály.

A színtársulat tagjai zokon vették, hogy 
a rendezőség nem hívta meg őket a társas 
vacsorára s elhatározták, hogy a színtársulat 
tagjai külön társas vacsorát rendeznek a Sas­
ban. Mint értesülünk, ez csak félreértés volt s 
a rendezőség meghívta a színtársulat tagjait is 
a lakomára.

Nem kapnak jegyet.

A Szigligeti-Színház bérlete a most kez­
dődő első szezonban jól sikerült, azonban pá­
holy nincs elég s igy a bérlők egyrésze vagy a 
földszinti ülőhelyek közül bérel, vagy eláll a 
bérlettől.

A megnyitó előadásra még a karzatot is 
előjegyezték s egyetlen jegyet nem lehet már 
kapni.

A páholyok és földszinti ülőhelyek egy ré­
szét a város lefoglalta az érkező vendégek ré­
szére. Ebből sok kellemetlenség keletkezik, 
mert a rendes bérlők igy elesnek a megnyitó 
előadáson helyeiktől.

Egy kellemetlen inczidens már is történt.
Mint értesülünk, az egyik családi páholyt 

az egész idényre kibérelte városunk egyik elő­
kelő férfia, aki a múltban a nemzeti párt hive 
volt és soha nem tartozott a Tisza uszályhor­
dozói közzé.

Mivel a megnyitó előadást általános bér­
letszünetben tartják meg, az illető bérlő ki­
akarta váltani a páholy jegyét, de azt a köny- 
nyen megérthető választ nyerte, hogy a meg­
nyitó előadásra nem kapja meg a páholyt, 
mert a város lefoglalta Tisza Kálmán részére.

Az illető bérlő erre visszavonta a bérletet 
s lemondott a páholyról; azon izenet kíséreté­
ben, hogy ha most nem bocsátják át részére, 
tartsák meg továbbra is.

Bérlő fog akadni a páholyra, de minden­
képen sajnálatos, hogy az első téli szezon ilyen 
kellemetlenségekkel kezdődik.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.
Régészeti és történelmi muzenm (Schlauch-park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—b-ig 20 fillérért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 8—5-ig 40 fillérért. Más időben 1 korona.

Okt. 11. Rendkívüli városi közgyűlés d. e. 11 órakor.
Okt. 14. A nagyváradi Kath. Kör ünnepélye a Csarnok 

dísztermében, d. u. 6 órakor.
Okt. 18. Városi közgyűlés d. u. 8 órakor.

* A tankerületi főigazgató hivatalos kör­
útja. Nátafalussy Kornél kir. tanácsos, tan­
kerületi főigazgató négy napra Belényesre uta­
zott a görög katholikus főgimnázium hivatalos 
látogatására. A főigazgató ezzel megkezdte hi­
vatalos körútját, melyet a jövő héten, néhány, 
napi nagyváradi tartózkodás után, folytatni fog-

* Letették a plebánosi vizsgálatot. Pák 
Emil görbedi helyettes lelkész és Szabó Fe­
rencz, a Szent József-finevelde' praefectusa a 
plebánosi vizsgálatot sikeresen letették.
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* Víg a szüret. Már l. i. ott, a hol vigság 
pótolja a szőllőt, rakéta a mustot s a szüreti 
hangulat javát megadják egy kis tavalyi bor­
ral. Másutt bizony nem sok nyoma van an­
nak a régi jó szüreti hangulatnak, melynek fel- 
ujulását olyan nagyon várják a nagyváradi 
szőllősgazdák évek óta hiába. Mintha soha sem 
akarna visszatérni az a kedves jó kedv, mely­
nek eredete a dúsan megrakott tőkében kere­
sendő. Legtöbb nagyváradi gazda terméséi tönkre­
tette a tavaszi fagy, úgy hogy a váradi he­
gyeken nem annyira taposó kádba szórják az 
ért gerezdeket, mint inkább igyekeznek felkötve 
eltenni télire — emlékbe.

* Sikeres bírói vizsga. Görömbey István, 
a nagyváradi kir. törvényszék aljegyzője a 
birói vizsgálatot Budapesten kitűnő sikerrel 
tette le.

* Vizsgálat a rendőrségnél. A rendőrségre 
állandóan sok a panasz s úgy látszik, nem 
alaptalanul. Komlóssy József polgármester 
helyettes szintén tudomást vett némely dolgok­
ról s hivatalos vizsgálatot rendelt el, a melyet 
tegnap íoganatositott Istvánfíy István aljegyző, • 
a kihágási és a községi bíróságnál. Mint érte­
sülünk, a vizsgálat folytán személyváltozások 
lesznek a rendőrségnél.

* Az állatorvosi főiskola megnyitása. 
Ma délelőtt volt — külső körülmények ‘ miatt 
kissé elkésve— az állatorvosi főiskola megnyitó 
ünnepe az intézet uj dísztermében. A megnyitó 
ünnepen megjelent Rapaics Rajmund, az egye­
tem rektora, Horray Lajos, a műegyetem rek­
tora, Bókay Árpád, az orvosi fakultás dékánja, 
a főiskola tanári kara, díszes vendégsereg és 
az iskola hallgatósága nagy számmal.

A megnyitó beszédet Hutyra Ferencz dr., a 
főiskola rektora tartotta, beszámolva a múlt 
tanév jelentősebb mozzanatairól. Az uj szerve­
zeti szabályzat, a mely az intézetet a többi fő­
iskolák rangjára emelte, a múlt évben lépett 
először életbe, de még nem érvényesülhetett a 
maga teljességében. Hatása azonban már érez­
hető volt. A beiratkozott hallgatók száma ed- 
digelé el nem ért magasságra emelkedett, úgy 
hogy szinte télni lehetett, hogy az állatorvosi 
kar tultömöttsége majdan proletáriátust szül. 
De alaptalanná teszi ezt a félelmet az uj ta­
nulmányi rend szigorúsága, amely még idejeko­
rán eltávolíthatja azokat, akikben kevés a kö­
telességérzet, s főleg nem elég nagy a hivatás 
iránti szeretet. A kellő arány ilyeténképen meg­
marad, s mig egyrészt megszűnik majd az állat­
orvosokban érezhető hiány, másrészt nem kelj 
tartani attól, hogy az állatorvosi tanulmányait 
befejező ifjú kenyér nélkül marad.

Statisztikai adatokkal számol be azután a 
rektor a múlt esztendő tanulmányi eredmé­
nyeiről, s végül szorgalmas munkára, a köte­
lességérzetre, és választott hivatásuk iránti sze­
retetne buzdította a fiatalságot.

Beszédét hosszasan és lelkesen megéljenez­
tek. Egyéb tárgya az ünnepségnek nem volt.

* Öngyilkossági kísérlet. Lengyel József 
nagyváradi kőmivesnek a felesége tegnapelőtt este
czinege-utczai lakásán maró lúgot ivott, hogy 
elpusztítsa magát. A méreg hatása persze 
nemsokára jelentkezni kezdett, s az asszony 
iszonyú kiuokat állott ki. Jajgatására a házbe- 
iek berohantak s látván, hogy gyors orvosi se- 
gélyre van szükség, elhívták dr. Fráter köz­
kórházi főorvost, ki a beteget mindjárt kezelés 
ala vette, ellenszereket adván be. Egyben ki­
jelentette, hogy életben maradásához nem sok
reményt fűz, mert a nagymennyiségű marólúg 
a belső részeket erősen megrongálta. Hogy 
miért akarta Lengyelné az életet magától eldobni, 
még eddig nem tudják.
. * Két halott, 68 sebesült. Toplicza er- 

yi községben borzalmas eset történt. A falu 
ossága háborút viselt egymással és hatvan- 

nyocz ember sebesült meg. Két ember meg-
’ néhányan a halállal küzdenek. A véreng­

zést a biróválasztás idézte elő, melynél két 
nemzetiségi párt: románok és szászok állottak 
egymással szemben. A községet ugyanis szászok 
és románok lakják. Régi bevett szokás szerint 
a birói székben fölváltva román és szász em­
ber szokott ülni. Legutóbb Ziegler József szász 
ember volt a biró, most tehát románt kellett 
volna választani. A szászok azonban, kik vala­
mivel többségben vannak, Zieglert akarták 
megválasztani s ennek keresztülvitele érdeké­
ben már kora reggel összegyűltek a község­
házán. A románok a saját emberük érdekében 
szintén teljes számban ^felvonultak, de, már j 
akkor a szászok megtöllölték a községházát. A 
szolgabiró úgy vélte a veszedelmet elhárítani, 
ha mind a két párt embereit jelöli. Alig hogy 
a szavazas megkezdődött, a románok utat 
akartak törni maguknak a szavazó helyiség- 
hoz, de a szászok visszatartották őket. Erre 
aztán kitört a verekedés. Csakhamar meg­
villantak a kések a választó polgárok kezében 
s mire a csendőrök megérkeztek, véres volt a 
községház udvara s többen súlyosan sérülve 
feküdtek a földön. A menekülők pedig rajtuk 
gázoltak keresztül. A főszolgabíró, aki bent 
volt a szavazó helyiségben, amint meghallotta, 
hogy kint mi történik, rögtön beszüntette a 
szavazást s a csendőrökkel kiürittette a község­
háza udvarát. A verekedést azonban még az 
utczán is folytatták mindaddig, mig nagyobb 
számú csendőrség vonult ki s szétszórták a 
népet. A verekedés közben Schulteisz József 
és Zimmermann Jakab oly súlyos sérüléseket 
szenvedtek, hogy még aznap belehaltak a 
sérülésbe. A vizsgálat eddig 68 súlyos és köny- 
nyebb sérülést állapított meg, de a sérültek 
száma ennél sokkal több. A románok és szá­
szok az este óta annyira fel vannak izgatva 
egymás ellen, hogy állandóan nagyobb számú 
csendőrség őrködik a rend fentarlása felett.

* Iskolás leányok szüreti kirándulás*. A 
német-utczai sz. Vincze-apáczák a főnöknő ve­
zetése alatt intézeti növendékeikkel együtt 
szüreti kirándulást tettek Pecze-Szőllősre. Az 
igen kellemes időjárás fölötte kedvezett a kirán­
dulásnak, mely alkalommal meglepetésben ré­
szesítették látogatásaikkal a róm. kath. iskolát 
és óvodát. Vidovich György ez. kanonok plé­
bános készséges örömmel iparkodott szórako­
zást szerezni a kirándulóknak, megmutatván 
tanítás ideje alatt a gondos vezetése alatt álló 
óvodát és iskolát. Ez alkalommal 56 óvós és 
75 mindennapi iskolás tanuló mutatta be elő- 
haladoltságát, a vendégek és növendékseregnek. 
Eltelvén a tanítás ideje, az intézeti növendékek 
oktatónőjök vezetése alatt a még zöld, de már 
őszt mutató óvoda udvarára vonultak, hol estig 
szórakozván, »/»fi-kor haza távoztak.

* Betétszerkesztés * megyében. A. m. kir. 
igazságügyminiszter a telekkönyvi betétszer- 
kesztö munkálatok foganatbavételét a tenkei 
kir. járásbíróság területére elrendelte.

* Katasztrófa egy kolostorban. Pétervár- 
ról távirják n künk: A porkhovi kerületben 
Pszkov mellett lévő Nikander-koloslor kéteme­
letes fogadójában 5000 zarándok töltötte az 
éjszakát, a kik valami egyházi ünnepre érkez­
tek oda. Éjjel a második emelet pallója a za­
rándokok súlya alatt beszakadt és az első 
emeleten alvó zarándokokra esett. Az erre 
támadt rémületben valaki azt kiáltotta, hogy: 
tűz van! Erre az ottlévőkmind a fogadó egyet­
len kijáratához tódultak. A tolongásban négy 
férfit és 36 asszonyt agyonnyomtak. Azonkívül 
húsz ember megsérült, köztük négy súlyosan.

* A zöldszászok fenekedése. Maurer Mihály 
főispán — mint értesülünk — a miniszterel­
nök távirati meghívására Budapestre érkezett, 
hogy a zöldszászok dolgairól referáljon.

♦ Öngyilkos uapidijas. A tegnapi napon 
ismét szaporodott egygyel azon szerencsétlenek 
száma, kik önkezűleg vetnek véget életüknek. 
Kelepecz József városi napidijas tegnap délelőtt 
a Városligetben főbe lőtte magát. A szeren­
csétlen valószínűleg elmezavarban követte el 
tettét, legalább is arra enged következtetni az 
a körülmény, hogy az utóbbi napokban nagyon 
lehangolt kedélyállapotu volt, ha szóltak hozzá, 
nem igen felelt és a magányt kereste. Továbbá, 
hogy tettének elkövetése napján korán reggel 
fölkelve vadászfegyverét vállára vetette s kiment 
az ufczaajtón, mintha vadászni menne. Majd 
hirtelen visszarohant s felesége előtt térdre 
rogyva igy szólt:

Hajókon jönnek a katonák, mindenkit 
megölnek, még a polgármestert is.

Azután elsietett s hozzátartozói már csak 
holtan, szétroncsolt fejjel látták viszont. A hely­
színen megjelent Pataky rendőrfogalmazó s 
hatósági orvos csak a beállott halált konstatál­
hatták. Az elhunytnál semmiféle levelet vagy 
írást nem találtak. A rendőrség a holttestet a 
bonczházba szállíttatta be.

* A Fülipit külföldön. A Fülöpit nevű 
robbanó anyag szabadalmát, a mely magyar 
mérnök találmánya, az orosz kormány meg­
vette 200,000 koronáért. Legújabban az olasz 
kormány alkudozik a szabadalom átengedésé­
ért, mert az olaszországi bányákból a diná­
raitól ki akarják küszöbölni.

Igazságszolgáltatás.

Uj tanácsjegyző a kir. táblán. A 
nagyváradi kir. ítélő tábla elnöke Jankovich 
Tihamér kir. törvényszéki jegyzőt f. hó 15-iké- 
től kezdődőleg a kir. táblához tanácsjegyzővé 
rendelte be.

A belényesi közjegyző fegyelmi 
ügye. A debreczeni törvényszék hétfőn kezdte 
meg a belényesi közjegyző fegyelmi ügyében a 
végtárgyalást A vádirat szabályellenességek, ha­
nyagságok, továbbá az államkincstár és a felek 
megkárosításának halmazát tárja elő. A fe­
gyelmi bíróság dr. Szűcs Miklós törvényszéki 
elnök vezetése mellett tárgyalja az ügyet. Az 
első napot teljesen igénybe vette a vádirat 
pontjainak ismertetése, melyekre vonatkozólag 
a vádlott védekezését is meghallgatták. A köz­
jegyző a vádak ellen azzal védi magát, hogy az 
iroda vezetését teljesen helyettesére bízta és 
az elő sorolt különféle visszaélésekről mit sem 
tud. A tárgyalás előreláthatólag az egész héten 
tartani fog, mert ez ügyben igen sok tanút 
hallgatnak ki.

A kik az örökségre isznak.
Igen érdekes és mulatságos tárgyalás folyt le 

tegnap a városi kir. járásbíróság előtt. Személyek 
voltak egy öreg bácsi, kinek egy nagy örökösödési 
pőre van folyamatban a törvényszék előtt, ennek 
egyik jó komája, továbbá egy kőműves s az Arany 
Perecz vendéglő tulajdonosa. Ezek a személyek pe­
dig a következőképen jöttek összeköttetésbe.

Az öreg jövendőbeli örökös egy végzést kapott 
a törvényszéktől, a melyből olyasformát olvasott ki, 
hogy közel jár már a pőre a befejezéshez, s nem­
sokára egy nagy emeletes háznak boldog tulajdo­
nosa lesz itt Nagyváradon. Kenyeres czimborájának 
is fölfedte a nagy titkot, s elhatározták, hogy erre 
isznak egyet. De hát a »trés faciunt collegium« el­
vénél fogva egy harmadik emberre is volt szükség, 
kit föl is leltek egy kőmi vés legény személyében. 
De az ivásnak egyik alapeszköze t. i. a pénz hiány
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zott, No de sebaj! mondta az öreg, adnak az én 
Írásomra, a mit most kaptam a törvényszéktől. Be 
is ültek ők nagy szerényen a Pereczbe s rendeltek 

italokat.
A Perecz tulajdonosa azonban érdeklődött a 

szükséges hypotéka, vagyis a pénz iránt, mire az 
örökös felmutatta az Írást. De a korcsmárosnak nem 
nagyon imponált az, ő készpénzt óhajtott látni. 
Erre aztán a kömives elvállalta a kezességet a 
megivott és megivandó italok megfizetéséért. A mu­
latság lefolyt minden baj nélkül, megittak 10 fo­
rint ára italokat s távoztak. Azonban az örökösö­
dési per még most is húzódik, a korcsmárosnak 
pedig pénz kellett, ergo tehát beperelte a kőmivest 
a kit a bíró csakugyan marasztalt is a 10 forint 
megfizetésében. A hosszú orral távozó kó'mives az­
után nagy busán megjegyezte: »Iszen kérem ha én 
azt tudtam vóna, hogy miféle írás, hát nem ittam 
vóna.«

Harcz a kaszinói tagságért. Furcsa 
kis tárgyalás folyt le Békésen a járásbíróság 
előtt, melynek előzménye az, hogy hat úriem­
ber egy kaszinói tagnak kizárása iránt indít­
ványt adott be a választmányhoz, mely azon­
ban azt 8 szóval hat ellen elutasította, ezután 
az indítványozott a járásbírósághoz rágalmazás 
és becsületsértés vétsége miatt följelentést adott 
be az indítványt aláirt tagok ellen. A tárgyalás 
folytán az eljáró albiró becsületsértést látott a 
kizárási indítványban és terhelteket egyenkint 
50 korona pénzbírsággal sújtotta. A főmagán- 
vádló a minősítés miatt, marasztaltak felmen­
tésért felebbeztek. Sokan kiváncsiak ezen szo­
katlan feljelentés \ égkimenetelére.

A nagyváradi kir. tábla kitűzött 
ügyei.

Előadó: Lthóczky Lajos.
1985 Schercher Jusztina — Urána Ferencz.
2002 Tánczos Ferencz — Dobi Zsuzsána.
2049 Jakucz Ferencz — Fábián Zsófi.
2051 Kovács Zsuzsánna — Kondor Vincze.
2358 Pollák Ignácz — Schvarcz Dávid és 

neje.
2686 Lukácsy Lajos — Tomes István.
2687 Scheffer Dezső — Both Samu.

Előadó: Molnár Géza.
2493 Csarnó Mihály és társai halált okozó 

testi sértés.
2504 Oláh János és társai lopás stb.
2507 Veiszmann Móricz lopás.
2510 Popa Vaszali és társai magánokirathami- 

sitás.
2511 Lezó Mitru gondatlanságból okozott testi 

sértés.
2525 Aurám Tódor és társai zsarolás.
2598 Fucs Péter lopás.
2613 Takács József magánokirathamisitás.
2639 Zsivanovits Antal becsületsértés.
2557 Balogh Imre magánlaksértés s jogtalan 

elsajátítás.

|jB REGENY-CSARNÓkIOII

Balny város titka.
Regény.

Francziából fordította: K—ő.
61.

XIII.
Tíz nap telt már el Lerouge elutazása 

óta, de Jaumard még nem kapott tőle hirt. 
Már-már nyugtalankodni kezdett és azt hitte, 
hogy ügynöke csakugyan hütlenül a faképnél 
hagyta.

— Két eset lehetséges: vagy nem talált 
semmit s akkor értesítenie kellene a dologról, 
vagy jő nyomon jár, de akkor igazán (érthetetlen 

a hallgatása. Talán eladta magát Lauigernek ? .. 
elárult volna?

Egy napon hat óra tájban, mikor már az 
Ügyfelek mind eltávoztak, éppen rendes esti 
sétájára indult, midőn az inas egy levelet nyúj­
tott át neki.

Felbontotta; csak néhány szó volt benne 
»Hét órakor a Saint Clande-utczán.

Bourdon“
— Végre! kiáltott Jaumard és azonnal 

elsietett.
A saint claude-utczai vendéglőben Jau­

mard leült szokott asztalához egy félreeső 
sarokban és türelmetlenül várta ügynökét.

Pont hét órákkor Lerouge belépett.
— Jó estét főnököm, kiáltott nevetve, ön 

bizonyára már elveszettnek hitt, talán meg is 
siratott . . . Soha se tagadja, látom a nyug­
talanságot az arczán.

— Mond el, miért nem értesítettél ?
I — Majd elmondok most mindent. Messzi- 
; ről jövök s egy perczet sem vesztegettem el.

— Hadd halljam hát, mit végeztél.
j — Könnyű azt mondani, hogy hadd haljam, 
; de nehéz őt perez alatt elmondani mindazt, a 
. mit tiz hosszú napon végeztem. Azonfelül ne- • 
• kém igen hiányos az előadási művészetem, j 

mikor a gyomrom üres, már pedig reggel i 
nyolez óra óta nem ettem. Rendeljen nekem : 
valamit, evés közben majd beszámolok a dől- i 
gaimról.

Jaumard csengetett a pinezérnek. Lerouge j 
sokáig szótlanul evett, mit sem törődve főnöke 
dühös pillantásaival. Végre elkészült és fel- ' 

'i kiáltott: j
— No most már jól érzem magamat! Azt 

’ hittem, sohasem ehettem eleget, hogy kipótoljam ; 
, az elveszett időt. Hozasson még egy feketét, 

főnököm, akkor azután beszélgethetünk . . . 
Látja, most már dicsekvés nélkül mondhatom, j 
hogy a rendőrség pótolhallan veszteséget szén- . 
vedelt, mikor megfosztotta magát az én szol- ? 

í gálataimtól. Utazásom alatt olyan kiváló tulajdon­
ságaimat fedeztem föl, melyekről eddig sejtel- 

í mem sem volt. Most már magam is mondom, 
hogy ügyes vagyok, nagyon ügyes!

— Befejezhetnéd már bókjaid özönét, mely­
lyel magadat elhalmozod!

— Már befejeztem s most a dologra 
térek : i

í Ön emlékszik, hogy mikor elváltunk, ne- • 
kém csak követnem kellett Laugier nyomát a 

I könyvében talált adatok alapján. Mások egye- 
í nesen a St. Quentin-szállodába mentek volna, 
■; én azonban az »Arany golyó« butorkereskedő- 
1 höz mentem a St. Antoin-külvárosba. Kéré- 
i semre kikereste könyveiben az illető megren­

delést 1879. nov. 17.-érői. A megvett bútorokat 
másnap a Houdon-utcza 3. számú házba küldte, 

' a vevő a vételár felét azonnal kifizette, másik 
■ felét ugyanaznap egy szállodában a kereskedő 

inasának
i (Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
i1 -----
l

A király üdvözlete a sálinak.
Budapest, október 9. (Saj. tud. táv.) 

A király üdvözlő távirata a saht Zimony- 
ban várta. Súlyt helyezek arra — mondja 

! a távirat — hogy felségedhez barátságos 
‘ Isten hozzádot intézzek s látogatása felett 
; legnagyobb örömömet kifejezzem, 
i

Ilidassy püspök állapota.
Szombathely, okt. 9. (Saj. tud. táv.) 

Hidassy Kornél püspök teljesen vissza­
esett aggasztó állapotába. Folytonosan 
eszméletlenül fekszik. Senkit sem ismer 
fel és világos pillanatai rövidek és rit­
kák. Konyakot adnak be neki tejjel és 
éterinjekeziókat alkalmaznak. Környezete 

! leladott már minden reményt. A kataszt­
rófa kikerülhetetlen.

Bajor herczegek Magyarországon.
Bécs, október 9. (Saját, tud. távir.) 

Lipót és György bajor herczegek, a kik tegnap 
este Radmerből ideérkeztek, ma reggel Kis- 
Tapolcsányba utaztak József Ágost kir. herczeg 
és neje látogatására.

Öngyilkos önkéntes.
Pozsony, okt. 9. (Saját, tud. táv.) 

Szelényi Rikard oki. tanár, egyéves ön­
kéntes ma szolgálati fegyverével mellbe 
lőtte magát, mert egyik felebbvalója erő­
sen megdorgálta.

A sah és a magyar lapok
Budapest, október 9. (Saját tud. táv.) 

A perzsa sah Vámbéryt megkérte, hogy 
ha elutazott, küldjön utána kivonatot a 
magyar lapok czikkeiből.

Öngyilkos mérnök.
Budapest, okt. 9. (Saját tud. távir.) 

Rőhmsoner Ferencz m. á. v. mérnök a 
Hungária fürdőben ma délután főbe lőtte 
magát s azonnal meghalt. A felesége 
Gosstonyi Sándor nyugalmazott m. á. v. 
gépészmérnök leánya, kivel négy hete, 
hogy házasságra lépett. Levelet hagyott 
hátra apósának, melyben öngyilkossága 
okául veszedelmes és gyógyithallan beteg­
ségét hozza föl.

A búrok bekerítése.
Fokváros, okt.9. (S. t. t.) Wepener, Roux- 

ville és Vyksburg búr csapatok hatalmában van, a 
melyeket az angolok Dél felé kergetteAz 
angolok Oranje szabadállamon keresztül össze­
kötő vonalat vonnak a vasúttól Natal határáig. 
Az angolok megkísérelték a búrok bekerítését.

A császári csapatok veresége
London, október 9. (Saját tud. távirata.) 

A Daily Telegraph-nak jelentik Kantonból 7-iki 
kelettel: 5000 láza ó a Szanhohvei (Háromság) 
társaságból megverte a császári csapatokat, 
azután több pontot foglalt el a Nirs-öböl és a 
Deep-öböl között és most előrenyomul Dél felé. 
Tavszu alkirály ma kiküldte Ho tengernagyot 
és Song tábornokot a lázadók leverésére.

A hatalmak térfoglalása.
London, okt. 9. (Saját tud. távirata.) 

A Times-nak jelentik Sanghajból 7-iki kelettel: 
A íranczia csapatok a luhani vasul mentén 
lévő Lukaukiaut, az orosz és német csapatok 
pedig a peitangi erődöket és a tangsani és 
kaipingi bányákat tartják megszállva s igy ke­
zükben van egész Észak-Kinának kőszénnel 
való ellátása, azonkívül pedig az oroszok még 
a vasutat is hatalmukban tartják.

Az idegenek legyilkolása.
London, október 9. (Saját tud. táv.) 

Hongkongból jelentik, hogy Tucsuban a 
zavargások megkezdődtek. Plakátokon 
szólítják fel a lakosságot, hogy az idege­
neket gyilkolják le.

Angol képviselőválasztások
London, október 9. (Saját tud. táv.) 

Ma reggelig 427 unionista, 96 liberalises 
69 ir naczionalista jelöltet választottak 
meg. Az unionisták eddig 25 mandátu­
mot hóditollak el, az ellenzék pedig 
18-at.



1900. október 10. TISZÁNTÚL (230. sz.)

A romániai trón.
Bukarest, okt. 21. (Saját tud. táv.) 

Február havában fog összeülni a nagy 
román parlament, hogy az alkotmánynak 
a trőnöröklésre vonatkozó 88. szakaszát 
oda módosítsák, hogy ha a király kis­
korú, a régensséget mindig a hohenzol- 
lern-sigmaringeni ház legidősebb tagja, a 
primás-metropolita és a hadügyminiszter 
viszik. Az alkotmány-változtatásnak állí­
tólag az az oka, hogy Károly király Fer­
dinand herczeg trónörököst, a kinek 
egészségi állapota tudvalevőleg igen gyönge, 
rábírta, hogy 7 éves fia javára mondjon 
le Azt beszélik, hogy Károly királyt erre 
a lépésre a trónörökös feleségének igen 
nagy orosz barátsága indította, a ki a 
királynak a hármas-szövetséghez csatla­
kozó politikáját mindig ellenezte.

Az angol kabinet lemondása.
London, okt. 9. (Saját . tud. távirata.) 

A Daily Telegraph jelenti, hogy a kabinet va­
lamennyi tagja a forma kedvéért átadta lemon­
dását a miniszterelnöknek, hogy a minisztérium 
összeállításában esetleg tervbe vett minden vál­
tozás keresztülvitelét megkönnyítsék neki.

Szerencsétlenség egy párisi 
színházban.

Páris, október 9. (Saját tud. táv­
irata.) A Gobeling színházban egy Laville 
nevű férfi kibukott az erkélypáholyból s 
rázuhant egy Perelte Róza nevű leányra. 
Mindketten halálosan megsérültek.

A marokkói rablók.
Paris, okt. 9. (Saját, tud. távirata.) 

A »Malin« különkiadásban jelenti, hogy a 
franczia kormány Algír és Marokkói határán 
nagyobb haderőt gyűjt egybe. Ainsefrából 1300 
katonát küldtek ki a rabló törzsek megfékezé­
sére. A kormány esetleges komplikáczióktól 
tartva, nagymennyiségű élelmiszert és lőszert 
küld a marokkói határszélekre.

Tripolis megszállása.
Róma, október, 9. (Saj. tud. távirata.) 

A marokkói események és a francziák készülő­
dései itt mind nagyobb izgatottságot okoznak, 
melyet még a sajtó is növel. A lapok minden­
nap Tripolis megszállását követelik és már 
számitgatják is, mily nagy olasz csapatra van ; 
szükség a vidék okkupácziójára. Közük azt is, ■ 
négy Tripolisban jelenleg mintegy 10.000 török ; 
katona van 33 ágyúval. E szerint Tripolis meg- ; 
szállása nem volna könnyű dolog.

KÖZGAZDASÁG.

A chilisalétrom és a czukorrépa. 
Lzukorrépát termelő gazdáink tudvalevőleg je­
lentékeny mennyiségű chilisalétromot használ­
nak tejtrágyául, mert ez az a műtrágya, mely 
a czukorrépa termést óriásiiag fokozza. Újab­
ban azonban olyan hírek keringtek mintha a 
c niisalétrorn perklorát tartalma mérgezőleg 
atna a növényzetre, a mely hir bizonyára nem 

egy gazdát ejtett gondolkodóba.
Ezen hírnek valódiságát azon egyszerű tény 

megczáfolja ugyan, hogy a chilisalétromnak 
‘asi termésfokozó hatása a gyakorlatban is 
van már általánosan ösmerve, mégis egészen 

hn*1.’08 adatok gyűjtése szempontjából számos 
var végzett újabban kísérletet, a perklorát 

“ergező voltának kiderítése czéíjából. Sjollema 
. , aZ,L^' 1896-ban a chilisalétrom ezen ár-

Gabonaféléken tanulmányozta, őt 
e ték Wagner, Maerker Serj hosszú soro­

sa a szaktudósoknak, kik e kérdéssel foglal­

kozva a perklorátnak nagyon különböző hatá­
sát észlelték az egyes kultúrnövényeken. Meg­
lehetősen erős mérgező hatása van a búza 
rozs, árpa és burgonyára, úgy, hogy ezekre 
csakugyan nem czélszerü nagy adagokban 
alkalmazni, ellenben a czukorrépa és takar­
mányrépára legkevésbbé sem mutatkozott ár­
talmasnak.

T. Wagner kísérletei szerint 6 m/m 0.5% 
perkloiat tartalmú salétrom, sem a takarmány 
sem a czukorrépa 1 hectárjára nem volt ártal­
mas. Ez pedig oly óriási mennyiség, a minőt 
soha semmi körülmények között nem szok­
tunk adni.

Stoklasza tanulmányozva a perklorát ártal­
mas hatását a növényzet fejlődésére — meg­
állapította, hogy 100 rész vízoldalban hány rész 
perklorát azon legcsekélyebb mennyiség, mely 
a kultúrnövényre még ártalmas.

Ezen kísérletek eredményeinek számadatai 
szerint a czukorrépa 10-szer annyi perklorát 
megtűr, mint a rozs a nélkül, hogy fejlődése 
szenvedne.

Stoklasza számításai szerint hektáronként 
500 kg. chilisalétromot is alkalmazhatunk a czu­
korrépa alá még az esetben is, ha annak per­
klorát tartalma 2 százalék, mert ha ezen só a 
talajban feloldódik, legfeljebb csak 0.02 száza­
lék perklorátot tartalmazó oldat keletkezik s 
ez még a csírázó czukorrépára sincs ártalmas 
befolyással, annál kevésbbé a fejlődés későbbi 
stádiumában levő növényre.

A czukorrépa tehát azon növények közé 
tartozik, melyek a perklorát mérgező hatásával j 
szemben nagyon jó ellenálló képességet mutat- j 
nak s igy a czukorrépára ezután is tetszés sze- I 
rinti mennyiségű chilisalétromot lehet használni, ■ 
az csak hatalmason fejleszteni fogja a növény- : 
zetet, de ártalmára semmi körülmények közQtt 
sem lesz. j

minőt

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1900. 
hó 9-ik napján tartott vásárban eladottokt.

termesztmények és élelmiszereknek.
Tiszta búza: 13.60—13.—. Kétszeres búza 

12.----- 11.40. Rozs 12 20—11.80. Árpa 12.------
11.40. Zab 10.— .—9.60. Tengeri: 12.20.—8.40. 
Borsó 30.—. Lencse 36.—. Bab 14.—. Köles­
kása 24.—. Burgonya 3.40. 100 kiló lángliszt 
25.—. zsemlyeliszt 24.—. fehérkenyér liszt 23.—, 
barnakenyér liszt 20.—. széna fuvarral 5.—, 
szalma 1.10 Szalonna 106.—, 6 kiló zsup-szalma 

■ —16, 150 dkg alom-szalma —10. 1 köbm. 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—, cserfa 6.70, 100 
kiló marhahús —.96, öntött gyertya —.86. 
Lámpaolaj —.82. 1 liter ó-bor 1.20. Uj-bor 
—.80. Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.60.
Szesz 2. —. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagyu 
—.48. olvaszt, fagyu 72.—, szappan 48.—, 
mosott birka gyapjú —.—.—, magyar gyapjú 

Egy hektoliter ó-bor 68.—, uj bor 
50.—, mész 2.10, kemény faszén 3.20, 
puha faszén 3.—, kendermag 20. —. köles —.— 
repcze —.—dió 50.—, mogyoró —.—, aszalt 
szilva 42.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
—, szalonna 1.12, sertéshús 1.—4,juh-hus 64, ve­
res hagyma 14, fog-hagyma 24, bors 2.20, pap­
rika 2.40, barnakenyér 18. Egy liter kőolaj 40, 
mm. bükköny —.—, 1 mm. luczernamag—.—,
1 mm. lóhere —, 1 mm. burgondi —.

Marha ártáblázat 1900. okt. hó 9-ről- 
Egy pár első rendű jármas ökör 625—680, egy 
pár másodrendű jármas ökör 480—610, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 270—460, 1 drb fejős 
tehén 100—250. 1 drb vágó ökör 250 kgr. 160— 
230. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 120—184.
2 drb. veres borjú 30—54, 1 drb. fél éves borjú 
34—46, 1 drb egy éves borjú 48—7., két éves 
borjú 70—172. 1 drb hizott sertés 84—140,
3 pár fél éves 26—34, 1 pár egy éves sertés,’ 
40—68, 1 pár két éves sertés 72—138. 1 drb 
igás ló 140—280, 1 pár ökörbőr 40—54, 1 
pár tehérbőr 28—36. 1 pár bojubőr 10—20, 
1 pár lóbőr 8—22.

Forgalmi kimutatás 1900. évi okt. hó 
9-ről. Tiszta búza körülbelül 2800 hltr, kétsze­
res búza 500 hltr, rozs 800 hltr, árpa 230 hkl. 
zab 270 hltr, tengeri 1800 hltr, burgonya 450 
hitr. Lábas jószágok: Hizott sertés mintegy 110 

drb.félhizott 190, sovány 310, süldő 670, ma- 
lacz 800, hizott marha 17, jármas ökör 350, 
fejős tehén 180, borjú 200, bivaly 10, juh és 
kecske 380, ló 348.

Keich Jenő éa TArsa

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, okt. 9.

— 7.56
— 7 01
— 511
— 7.27
— 5.85

Búza októberre —_ -
Búza júniusra — — — _ 
Tengeri — — — — _
Rozs okt. — — — — _
Zab okt. — — — _ _
Káposzta, repcze, aug. — -

Értéktőzsde.
Budapest, okt. 9.

— 645.50
— 652 50
— 655 —
— 508 50
— 428.—

Osztrák hitel — — — — __ _
Magyar hitel — —
Allamvasut — — — — _ __ _
Riinamuránvi — — — — _ _
Magyar jelzálog — — — — ——
Salgótarjáni — — —
Wagon-kölcsön — — — — — _

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. okt. 9-én.

Magyar aranyjáradék 4% — — — _ _ 
Magyar koronajáradék —
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/»®/o — — 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2'/a«'o — —
Magyar keleti vas úti államkötvény 1876-ból —
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 
Horváth-szlavónföldtehermentési kötvény — — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 
Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 
Osztrák járadék papírban — — — __ _
Osztrák járadék ezüstben — _ _ _ _
Osztrák járadék aranyban — — — — __
Osztrák korona járadék — — — _  _
Osztrák államsorsjegyek — — — __ _
Osztrák magyar bankrészvény — — — _
Magyar hitelbankrészvény — — — — _
Osztrák hitelintézet részvény — — _  _
Párisi vista — — _ _ _  _  _  _
20 frankos arany (Napoleond’orj — _ _ 
Németbirodalmi márka — — — _  _  __
London vista — — — — _  _  _  __
20 márkás arany — — — — _  __ _

94 70 
90.70 

100.
98.—
97.50 
89.75 
98 25 
92 50 

163 — 
188 50
96 60 
96 50 
96 85
97.15 

181 25
16 95 

652.— 
650 —

96 80
19.29 

118 20 
242 10

28.66

A szorkeaztowértfeielö»;

Dr. VUCSKICS GYULA.

1141—1900. számhoz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a Nagyvárad városi kir. já­
rásbíróságnak 1900. évi VI. 1337. számú végzé­
sével dr. Márkus László ügyvéd által képviselt 
dr. Goszthonyi Mihály felperes részére Fudally 
Bálint alperes ellen 60 kor. követelés és jár. 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt 2171 kor. 05 fili.-re becsült 
ingóságokra a Nagyvárad városi kir. járásbíró­
ság fenti számú végzésével az árverés elrendel­
tetvén, annak felülfoglaltatók követelése ere­
jéig is, amenynyiben azok törvényes zálogjogot 
nyertek volna, alperes lakásán, Nagyváradon, 
Fő-utcza. 274. sz. házban leendő megtartására 
határidőül 1900. évi október hó 12. napjának 
délelőtt 11 órája tűzetik ki, mikor a biróilag 
lefoglalt szövetek, boltberendezés s egyébb 
ingóságok a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak 
adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtó követelését 
megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, ameny­
nyiben részükre foglalás korábban eszközölte­
tett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 
ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az ár­
verés megkezdéséig alulírott kiküldöttnél vagy 
írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni 
tartoznak.

A törvényes határidő hirdetménynek a 
biróság tábláján kifüggesztését követő naptól 
számittatik.

Kelt Nagyváradon, 1900. évi szept.hó 24-én.
Batig Ferencz»

kir. bír. végrehajtó.



Budapest—Nagyvárad—Kolozsvár,

Budapest i 
Rákos 
Ujszász 
Szolnok 
Szajol 
P.-Ladány 
Báránd 
Sáp 
B.-Ujfalu 
M.-Peterd 
M.-Keresztes 
Bors 
Püspöki 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
V.-Velence 
F.-Vásárhely 
M.-Telegd 
Élesd 
Rév 
Csúcsa 
B.-Hunyad 
Jegenye 
Kolozsvár

ind.

érk.

Érvényes 1900. évi október 1-től
Kolozsvár—Nagyvárad—Budapest, Püspök-Ladány—Debreczen—Érmihályfalva

érk. 
ind

Gy. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v. Gy. v.

6 50 8 80 1 65 6 45 915
7 02 851 2 08 606 9 28
8 28 10 59 3 32 840 10 56
9 07 11 31 3 56 9 27 1119
921 11 50 4 09 946 1133

10 43 2 — 5;28 1153 12 55
....... — 2 12 1 l.l..... 1207 ■ —•——

—— -■ 2 27 + 5 48 12 24 _ ■*■•*—

11 18 2 47 6 03 12 46 133
—■ - 3 — — 1 — --- ---

_____ 3 12 1.11..— ——- 114 — ....
— - 3 25 — 128 ____

11 48 3 32 ■—.. —■ 136 __ —
11 56 3 42 639 148 211
12 16 3 58 6 46 2 06 218
......— ' - 4 05 —— ■«. 2 30 2 25
— 4 16 ------— 2 41 ---  ---
12 48 4 38 715 3 03 2 50
fi 02 4 56 17 28 321 f3 04

1 26 5 20 7 50 3 45 3 26
2 16 631 837 452 416
2 49 7,16 9 08 532 4 52
3 15 749 f9|33 f601 —
3 50 833 10|08 6'59 555

v. V.

— —

— —
—— —
■ — — '■ —
4 54
5 11
5 32
5 58
6 15
6 31
6 50
7 02
7 16

12 25
12 32
12 45

1 12
1 37
2 10
3 49
4 48
5 31
7 04

V. ». Gy.

indKolozsvár 
Jegenye 
B.-Hunyad 
Csúcsa 
Rév 
Élesd 
Mező-Telegd 
F.-Vásárhely 
Várad-Velencze» 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
Püspöki 
Bors 
Mező-keresztes » 
Mező-Peterd 
B.-Ujfalu 
Sáp 
Báránd 
P.-Ladány 
Szajol 
Szolnok 
Ujszász 
Rákos 
Budapest

érk. 
ind.

érk.

5

Nagyvárad—Szeged

Nagyvárad 
ősi 
Less 
Gyapjú 
Cséffa 
Szalonta 
Kötegyán 
Sarkad 
Gyula 
Csaba 
Oroháza 
H.-M.-Vásárhely 
Szeged

ind. 10 20
10 j30
10 Í48 

'56 
03 
!26 
,46

10
11
11
11
11
12

2
3
4

4
4
5
5

21
10
10 
OU 
|35

'41
01
10

5 19
5 44

16 05
6 17
6 44
7 41
9 10

>10 02
1 11) ,b5

Szeged—Nagyvárad,

Szeged ind.
H.-M.-Vásárhely »
Orosháza >
Csaba »
Gyula >
Sarkad >
Kötegyán »
Szalonta »
Cséffa »

Sz. v.

3 40
4 38
5 41
7 !00
7 27
7 147
7 ',57
8 |23
8 i42

7 00
7'16
7 40
7 52
8 05
8 46
9 15
9 31

10 01
4 44l Gyapjú
5 1501 Less
7 00| Ősi
7 :5ö| Nagyvárad érk.

9 04
9 21
9 |32

—Vaskóh, Vaskóh

3 25
26
54
21
49
02
11
22
36
47
'12
30

*07
39
01
17

5:
5
6
6
7
7
2 
2j 
2
3
3 
4'.
4' 
5 
5

6
7
7

+7
8

8
8
8
8

9 
f9

10
11
ii!
12

1
1

▼. Sz. V. gt ▼. Sz V. Gy

11
V

23 7 —— 12 32 6 13 01
— 7 59 ti 14 7 16 — —

40 8 37 1 44 7 54 12 20
09 9 19 2 15 8 37 12 52
47 10 08 3 01 9 32 134
59 10 25 15 949 fi 48
11 10 42 t3 28 10 07 2 01
— 11 01 10 27 — —
32 11 10 — — 10 37 2 25
38 11 17 3 57 10 44 2 31
43 11 36 4 10 11 04 2 38
52 11 47 — — 11 14 — —
■... - 11 54 — — 11 22 '■ - —

— 12 05 — — 11 37 — —
" ...- 12 17 — 11 50 — —

23 12 29 4 50 12 05 3 18
38 12 47 — — 12 25 —
— 1 01 — 12 41 — —

06 1 34 5 40 1 19 4 03
21 3 08 6 59 3 04 5 19
44 3 35 7 32 3 37 5 39i
03 3 58 7 50 4 05 5 58
37 6 03 9 28 6 52 7 38
50 6 20 9 40 7 10 7 50

Sz. v. | Sz.i ¥- i Gy. V. Gy. V- jfsz. V ’ V v = 
ind.| 406 l|24i| ölSSjlOlía ÍiÖI 

> 5,14 233! 626 U R 3 36' 74?
fi 35 3 57ii 7 991 1|_|! 4'58!!-.!-.... ..... .. . .  .... ----------

P.-Ladány 
Debreczen , , ,

Ém.inályfalva érk., 6 35 3.57l| 7 29 1|

Érmihályfalva—Debreczen—Püspök-Ladány,
II Sz

Érmihályfalva ind. 6
Debreczen > j| 7
P.-Ladány érk.i—

V. I Sz. v. Gy. ▼. J 'M
36!
51|

11 17
12 36

1 45

3I14|
41161
5 03,

5I2T
710
840

Debreczen—Nagy-Léta— 
Vértes.

Sz. V. II Gy. v, 
9|14j| 8102 

1027 9 01 
11 28 , 9 48

10 25
11 |05
11 54

2 33
3 05 
3 27 
3 Í39

10 
34 
42 
00 
19
30

4
4
4
5

6

6 40
7 50
9 20
4 50
5 26
5 56

10
6 147 
7'18
7 29
7 511
8 16|
8 1311

6

5
5
5

4

Vértes—Debreczen— 
N agy-Létal

v. 1 V. v. V. V. ‘
31
16
26
48
59

18

Nagy-Léta-
Vértes ind.

M.-Pályi »
H.-Pályi »
H.-Bagos » 1
Sáránd »
Debreczen é.

5 25 1

5 47 1
6 03 1
6 18 2
6 W 2
7 18' 3

05

30 
48 
05 
29
13

Derecske—Sáránd.
|26:
|45

Derecske ind.
Sáránd érk.

■ 6;00
1 6|20

ÍIT49
2|09

9r' 
1018 
10,28 
10 45 
1057

Debreczen
Sáránd
H.-Bagos
H.-Pályi
M.-Pályi
N .-Léta-

Vértes érk. 11 1G

Sáránd—Derecske,

n

Sáránd ind. ÍÍ1ÖI33|| 5
Derecske érk. 10 42, 5

Nagyvárad—Arad Arad—Nagyvárad
Sz. v. Sz. v.

Nagyvárad 
Ősi
Less
Gyapjú 
Cséffa 
Szalonta
Kötegyán
Sarkad
Gyula
Csaba
Csaba
Kétegyháza 
Arad

ind.

érk 
ind.

érk.

20

48

10
1030
10
10 56
1103
11 26
11 46
11 57
12 21
12 42 
223 
2! 54 
3|55

4 30
4! 41
5 01
5 10
5 19
6 44
6 05
6 17
; 44
7 06
7 18
8 45 

j 48

7 -
7 16 
7' 40

8! 05
8 46
9 15
9 31

10 01
10 30

Arad 
Kétegyháza 
Csaba 
Csaba 
Gyula 
Sarkad 
Kötegy 
Szalon 
Cséffa 
Gyapjú 
Less

5 ()3| Ősi
6, üb| Nagyvárad

ind.

érk.
ind.

érk.

5
6:
6
7
7
7
7
8
8

9
9
9

10
14
40

27
47
5 fi
23
42

04
21
32

11
12
12

2
3
3
3
4
4
4
5

20
31
57
33 
05 
27
39
10
34
42

Sz. v.

9 35
10 54
11 94

4 50
5 26 
5 56 
6; 10 
6(47

5
19
30

8
8
8

21
56
11
39

Tv.sz.sz. Sz. V. Sz. V. V. SZ.HZ-

Nagyvárad — — ind. 5 35 2 40 Vaskóh — — — ind. 4 — 2 55
V.-Velencze — — » 5 47 2 51 Lunka-Rézbánya — > 4 12 3 08
Félix-Fürdő — — > 6| 11 3 13 Szudrics —- — — » 4 39 3 ! 37
Kardó — — — » G 26 3 27 Belényes— — — > 5 07 4 16
Nyárló — — — > 7' 07 4i 07 Sonkolyos — — » 15! 28 14 39
Magyar-Gyepes — > 7 19 4 18 Belényes-Ujlak — > 15 40 14 51
Tasádfő — — — » 7 34- 4i 32 Borz — — — » 6 49 5,01
Drág-Cséke — — » 7' 55 4 46 Sólyom — — — » 6 05 5 22
Magyar-Cséke— — » 8, 12 +5 01 Gyanta — — — > 6 26 15 1 43
Dusesd — — — » 8 25 to 13 Hollód — — — , 61 40 6 -
Szombatság-Rogoz— » 9 02 6 47 Szombatság-Rogoz— » 17! 01 6 1 29
Hollód - - - > 9 15 51 59 Dusesd — — — > 17 25 16 55
Gyanta — — — > 9' 29 6 12 Magyar-Cséke— — » 7 37 7! 08
Sólyom — — — 9; 55 6 36 Drág-Cséke — — » 7 56 7 1 33
Borz — — — ’ flO| 10 1-6 50 Tasádfő — — — > 8 10 17'47
B, lényes-Ujlak — ’ 10 22 7 01 Magyar-Gyepes — » 8 24 8'02
Sonkobos — — > ,110 35 t? 13 Nyárló — — — » 8 34 8 i 13
Belényes— — — * 1121 7 47 Kardó — — — » 8 57 18 36
Szudrics — — — * 11 44 8 09 Félix-Fürdő — — > 9 10 18 49
Lunka-Rézbánya — »* 12 13 18 34 V.-Velencze — — » 9 31 9 10
Vaskóh — — — érk. 12 29 8 ,49 Nagyvárad — — érk. 9 141 9 21

Nagyvárad— Dévaványa Gycma. Gyoma—Dévaványa—Nagyvárad.
V. v. Sz V. Sz V. V. v.

Nagyvárad — — ind. 5 50 2 — Gyoma — — — ind. 3 40 2 30
(isi — — — — » G 1 09 2 14 Özed — — — » 4 07 2 1 54
Uj-Palota— — — » 6 I 24 2 29 Déva-Ványa — — » 4 37 3 26
Gyires — — — » 6 41 2 42 Kéthalom — — » 4 54 3 43
Körösszeg — — » 7 02 3 01 Körös-Ladány — » 5 13 4106
Szakái — — — » 7'39 8 31 Szeghalom — — » 5 40 4 ! 38
Na^v-Tóti — — > 7 65 3 47 Vésztő — — — » 6 12 5,22
Komádi — — — » 8 : 25 3 59 Kőt ----- » 6 38 6 52
Iráz — — — — » « 42 4 16 Iráz — — — — » 6 52 6 07
Kőt — — — — » 9 j 19 4 39 Komádi — — — » 7 10 6 38
Vésztő — — — » 9 44 5 10 Nagy-Tóti — — > 7 22 6 50
Szeghalom — — » 10 34 5 Szakái — — — » 7 48 7 23
Körös-Ladány — » 11 1- 6 12 Körösszeg — — » 8 11 7 47
Kéthalom — — » 11 ,18 6 30 Gyires — — — > 8 33 8 112
Déva-Ványa — — > 12 : 03 6 55 Uj-Palota— — — » 8 47 8.27
Özed — — — > 12 21 7 15 Ősi — — — — » 9 03 8 46
Gyoma — — — érk. 12 45 7 39 Nagyvárad — — érk. 9 20 9 05

! Székely híd—Hargita--Sz.-Somlyó. Sz.-Somlyó—Hargita— Székelyhid.
V. v. Sz V. Sz. v. V. v.

Székelyhid — — ind. 9 22 6 30 Szilágy-Somlyó — ind. 3 20 2 i -
A.-Keresztár — — » 10 OG 7 12 Sz.-Nagyfahi — — » 3 145 2 27
V.-Ábrány — — > 10 20 7 25 Ipp — — » 4 02 2 1 45
Monos-Petri — — » 10 31 7 35 Széplak — — — » 4 37 3 22
Margita — — — . 10,51 7 54 Bálvok — — — » 4 50 3 36
pelső-Ahrány— — » 11 07 8 09 Száldobágy — — » 5 05 3,52
gzáldobágy — — » 11 81 8 31 Feiső-Ábrány — — > 5 ‘>íí 4 14
gályok - - - . 11 1 47 8 46 Margita — — — » 5 46 4 38
gzíplak — — — » 12 12 9 10 Monos-Petri — — » 5 56 4 49
IpP — — — — » 12 42 9 38 V.-Ábrány — — » 6 06 5 -
S,-Nagy falu — — » 1 04 9 öí A.-Keresztur — — » 6 19 5 14
Szilágy-Somlyó — érk. 1 1 28 10 20 zékolyhid — — ér k. 6 58 6 55

Nagyvárad—
Nagyvárad 
B.-Püspöki 
Bihar — -
Paptamási 
Gyapoly — - 
B.-Diószeg 
Nagykágya - 
Székelyhid
Érselind — - 
Érmihályfalva

Sz. V.

— ind. 4 15
— » 4 30
— > 4 50
— > 5 14
---- > 5 27
— » 5 43
— » 5 55
— > 6 24

6 45
— érk. 7 15

Érmihályfalva—Nagyvárad,
V.
6
7
7
8
8
8
8
9

10
10

4-í
10
36
05
21
44
59
32

36

Érmihályfalva
Érselind — -
Székelyhid
Nagykágya -
B.-Diószeg
Gyapoly — -
Paptamási
Bihar —■ -
B.-Püspöki
Nagyvárad

Sz. V. V.
■— ind. 6 10 5

- » 6 40 6
- 5> 7 10 6

— j> 7 22 7
-- > 7 35 7
--- » 7 50 7
-- » 8 11 8

8 29 8
_ > 8 52 8
— érk. 9 OG 9

20

48
02
22
40
08
33
58
15

Szombatság—Rogoz—Dobrest,
:.sz.

35
01
11

V. v. Tv.sz

Szombatság-Rogoz ind. 9 110 “ÖT
Nánhegyesel - — » 19 36 1'7
Dobrest — — — > 9 1 4G 7

Vésztő—Kötegyán—Hollód.

Dobrest—Rogoz—Szombatság
ind.Dobrest — —

Nánhegyesel —
Szombatság-Rogoz érk.

V. v.
G

+6
6

OG
16
40

Tv.sz.sz.

4
f4
4

|22
32
56

Hollód—Kötegyán—Vésztő.
Vésztő — — — ind.

V. 
4

V.

45
V.
5

V.

27 Hollód — — — ind.
V.
4

v, 
35

V.
12

Okány — — — » 5 07 5 49 Mocsár-Gyanta — » 4 46 12
Gy nta — — — » 5 23 6 07 Rippa — — — » 5 02 12
Sarkad-Keresztur — » 5 36 6 18 Tenke — — — 5 24 1
Méhkerék — 5 52 6 36 Fekete-Tót — — 5 44 1
Kötegyán — — érk. 6 — 6 45 Fekete-Bátor — — » 6 06 2
Kötegyán — ind. 6 16 6 57 Árpád — — — > 6 16 2
Pósa — — -- » 6 29 7 12 Erdő-Gyarak — — » 6 25 2
Ilye — — — » 6 48 7 24 Csegőd — — — 6 34 2
Csegőd — — » 02 7 39 Ilye — — — — > 6 57 2
Erdő-Gyarak — — » y 12 7 49 Pósa — — • 7 07 3
Árpád - — — » 7 21 7 59 Kötegyán — — érk. y 19 3
Fe ete-Bátor — — » 7 39 8 20 Kötegyán — — ind. 8 06 3
Fekete-Tót — — > 7 52 8 35 Méhkerék — — » 8 15 3
Tcnke — — — » 8 15 9 03 Sarkad-Keresztur — > 8 33 4
Bippa — — — » 8 39 9 32 Gyanta — — — > 8 43 4
Mocsár-Gyanta -- T» 8 51 9 45 Okány — — — » 9 02
Hollód — — érk. 9 01 9 57 Vészlő — — — érk. 9 20 5

Szeghalom-Füzes-Gyarmat.
Szeghalom —
Füzes-Gyarmat 
B.-N.-Bajom 
B -Udvari —

P.-I.adány

ind

érk.

V. v.
10 20
10 * 45
11 43
11 I 58
12 09

1 —

V. v.
5 50

176

8

30
41
32

Füzes-Gyarmat—Szeghalom,
P.-Ladány — 
Szerep — — 
B.-Udvari
B.-N.-Bajom — 
Füzes-Gyarmat 
Szeghalom —

ind.

érk.

V. y.
6 50
7 40

8
9
9

17
09
30

v.
06
17 
3!)
17
39 
07
18
28
38 
58 
09

42
52
12
23
44
04

V. v.
2 04
2 48

01
23
07
28

3
3

4

A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este G órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli időt jelzi.
A f-tel jelzettek feltételes megálló helyek. _


